
Confirmed Participants 
 
 
Nigel Armstrong (Leeds)  
“French hypercorrection entre quatre-z-yeux” 
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d’insécurité linguistique” 
 
Rachelle Freake (Queen Mary, London) 
“The French Language in nQuebec: Popular perspectives and media ideologies” 
 
Danièle Flament-Boistrancourt (Paris X) 
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“La question de la norme du français oral au Québec : aspects phonétiques” 
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Wim Remysen (Sherbrooke) 
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chroniqueurs de langage” 
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“Standardisation, prescription and polynomie: can Guernsey follow the Corsican 
model?” 
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“Le Français québécois: variété nationale acceptée?” 
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“Quel avenir pour le français dans la nouvelle politique linguistique du Rwanda?” 
 
Philippe Lane (Rouen) 
“La Politique linguistique extérieure de la France: nouveaux enjeux” 
 
Dominike Thomas (Ottawa) 
“Quel français parlait le jeune Louis XIII? Étude de l'interrogation dans le Journal de 
Jean Héroard” 
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“Quelle ‘langue de départ’ avant la transmission scolaire de la ‘norme standard’?” 
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Bouchard (McGill) 
“Formation de maîtres et français québécois: difficultés, besoins et représentations” 
 
 
 



Dominique Lagorgette (Université de Savoie et Institut Universitaire de France) 
"Beau sir, Dieu vous espolit. Alternance codique et termes d'adresse dans quelques 
textes anglo-normands du 14e siècle" 
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Noun gender in Anglo-Norman : Grammar and phonology in successive child 
bilingualism 
 
Mari C. Jones (Cambridge) 
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perspective 
 
Pierre Larrivée (Aston University) 
L'étude du vernaculaire à date ancienne: nouvelles ressources anglo-normandes 
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"A chescun mot l’un baubeye": advances in our knowledge of Anglo-Norman lexis in 
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Emmanuelle Labeau (Aston) & Jacques Bres 
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“Chercher la diatopie” 
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“L’émergence d’une nouvelle diathèse en français” 
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“Eclairage sociolinguistique sur la prise en compte de la variation syntaxique en 
contexte scolaire martiniquais” 
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“Entre norme d’usage et norme académique, entre perception et réalité : le dilemme 
des étudiants de français L2” 
 
Hélène Blondeau (Florida) & Michael  Friesner (Québec) 
“Pour un virage pluriethnique de la sociolinguistique du français montréalais” 
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“Les français de Flaubert” 
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“Exprimer l'accord en français (de France) : oui, mais quoi d'autre?” 
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“Picard and Arabic as urban vernaculars in Lille” 
 
Audrey Mazur Palandre & Harriet Jisa (Lyon II) 
“Preferred Argument Structure and literacy: a developmental study” 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 


